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Abstract 

In 1321, Seyyed Hadi Haeri (Kourosh) published a collection of 

poems by Aref Qazvini that had previously appeared in the book 

Selections from the Divan of Aref Qazvini (edited by Sir Dinshah 

Selisiter Irani) and Arefnameh of Hazar (a compilation of 

correspondence between Aref and Mohammad Reza Hazaar Shirazi), 

along with several other poems, under the title Volume Two of the 

Divan of Aref Qazvini at the Golbahar of Kerman Trading Company 

(in Tehran). In 1372, Haeri published the book Unpublished Works of 

Aref Qazvini, which pursued the changes, distortions, omissions, and 

other transformations in Aref's poetry intending ideological, religious, 

political, and expedient motivations. He followed his tasteful changes, 

to correct linguistic errors (grammatical, logical, semantic), slips of 

the tongue, and prosodic issues from this book, to erase Aref's sharp 

criticisms of the clergy, to reshape him as an anti-Reza shah figure and 

an opponent of monarchy, to eliminate Aref's (national poet) 

satirical and biting remarks, and finally to use omitted verses with 

arbitrary manipulations in fake poems. 
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Extended Abstract 

In 1993, Javdan Publications released a book by Haeri with the 

alluring title The Unpublished Works of Aref Qazvini. In this book, 

Haeri fabricated poems and falsely attributed them to Aref, creating a 

significant source of deviation in both the publication of Aref’s 

collected works and the literary study of his poetry and thought. 

Haeri’s fabricated poems, attributed to Aref, found their way into 

various collections of Aref’s works, leading researchers to base their 

judgments about Aref on these inauthentic pieces. Haeri included 

numerous related and unrelated details and images to bulk up the 

book, without attaching a single original document or manuscript by 

Aref to prove the authenticity of works. Instead, he provided only the 

assertion that "this poem has not appeared in any of the previous 

editions of Aref’s collected works and is being published for the first 

time", thereby misleading readers. Regardless of the evident 

inconsistencies between these poems and Aref’s poetic and 

intellectual style, it remains highly implausible that there would be no 

surviving manuscript of even a single verse from any of these dozens 

of alleged poems. Moreover, one may wonder why not a single verse 

from any of these dozens of alleged poems has appeared in 

newspapers or within Aref’s known letters or notes. For this very 

reason, Haeri has refused to offer an explanation on how he accessed 

these poems, as there was no authentic source he could cite. Being a 

poet with his own collections and manuscripts, he could easily alter 

the works of other poets—and indeed, he did. With conscious intent 

and varied personal motivations, and relying on his own personal flair, 

Haeri deliberately distorted and ruined Aref’s collected works. 

Disregarding the authenticity of the text, he took on the role of an 
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arbitrary editor, removing the grammatical, metrical, and semantic 

deviations in Aref’s poetry in an attempt to accentuate the distinctions 

in his edition and elevate his own work. Haeri appropriated Aref's 

voice to fiercely criticize Reza Shah, defend Modarres, confront Iraj 

Mirza, and yield to the deceitful clerics. Aref, in his poetry, launched 

fierce attacks on two traditional power structures in Iran: the political 

institution (the Qajar dynasty) and the clergy. In turn, Haeri 

endeavored, through various means, to neutralize the sharpness of 

Aref's critique of the clerics and the religious establishment. 

Furthermore, Haeri, who harbored a deep disdain for Reza Shah, 

resolved to portray Aref as an anti-Reza Shah figure by distorting his 

poetry. To achieve this, he resorted to deletion, alteration, 

transformation, and fabrication of verses. 

Haeri's motivations for deleting, altering, transforming, and 

fabricating verses can be framed as follows: 

1. Religious Ideological Motives: To eliminate Aref's fiery criticisms 

of the clergy and religious institutions. 

2. Political Ideological Motives: To portray Aref as an anti-Reza 

Shah and anti-monarchy figure. 

3. Expedience-driven Motives: To remove obscenities and harsh 

language. 

4. Taste-based Changes and Correction of Linguistic Errors: 

Grammatical, logical, semantic errors, and metrical inaccuracies. 

 

Incorporation of Omitted Verses into Fabricated Poems. 
The distortions stemming from religious ideological motives are 

sometimes so intertwined with political ideological motives that they 

become inseparable. The collected works of other poets like Bahar, 

Iraj, Lahouti, Farrokhi, Nasim-e-Shomal, and even Mirzadeh Eshqi, as 

well as other Constitutional-era poets up until today, have seemingly 

remained unaffected by such massive manipulations. In fact, no poet’s 
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work in this century has been so profoundly disordered, nor has an 

enormous volume of fake poetry been attributed to them. The present 

study was an attempt to uncover a major literary forgery of the past 

century. By relying on textual evidence and arguments, it seeks to 

exclude numerous fabricated poems, which have been falsely 

attributed to Aref and have infiltrated literary research and studies, 

from his authentic collected oeuvre. 

 



 

 

 مقالۀ پژوهشی

 آثارمنتشرنشدۀ عارف قزوینی! به نامِ برساخته یکتاب

 1*سعید پورعظیمی

 (92/50/0453پذیرش:  92/50/0453)دریافت: 

 چکیده

را  ینیعارف قزو ۀاز اشعار منتشرشد یا)کوروش( مجموعه یحائر یهاد دیّس 0390در سال 

( و ایرانی تریسیسلکوشش سِر دینشاه به) ابوالقاسم عارف وانیاز دی منتخبات کتاب در شتریکه پ

 ۀعلاوبه ،شده بود )مجموعه مکاتبات عارف و محمدرضا هَزار شیرازی( چاپ هَزار ۀعارفنام

گلبهار کرمان  یدر بنگاه بازرگان ینیعارف قزو وانیجلد دوم دتحت عنوان  گریچند شعر د

  .)در تهران( منتشر کرد

و  فیو تحر رییتغی نیعارف قزو ۀشدنمنتشرآثار  با انتشار کتاب 0339ی در سال حائر

ی، اسیسی، مذهب کِیدئولوژیاهای به انگیزه عارف را یدر شعرها هایحذف و انواع دگرگون

=  یمنطق ،ی)دستور یزبان یهاو رفع خطاها و لغزش یذوق یرهاییتغ، شانهیاندمصلحت

                                                                                                                  
)نویسندۀ  رانیا همدان، نا،یسیدانشگاه بوعل ،یانسان علومۀ دانشکد ،یارسف اتیروه زبان و ادبر گاستادیا. 0

  مسئول(

* s.pourazimi@basu.ac.ir   
https://orcid.org/0000-0001-5422-0621 
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را  تیروحان انیبه نهاد و متول عارف نیآتش یانتقادهادنبال گرفت تا هم  ی( و عروضییمعنا

هزل و هجاها و بسازد، هم نظام سلطنت مخالف با و  محو کند، هم از او شاعری ضد رضاشاه

 هایی خودسرانههای محذوف را با تصرفۀ شاعر ملی را بزداید و سرانجام بیتسخنان گزند

 کار گیرد.به برساخته ییدر شعرها

منتشرنشدۀ عارف قزوینی، سیّد هادی حائری عارف قزوینی، آثار  :های کلیدیواژه

 جعلیکتاب  متن برساخته،)کوروش(، 

 

 . مقدمه1

 خارخارِ وسوسه: جدال بر سر دیوانِ عارف 

 04م / 0294مـارس   90) 0353بار روز جمعه، اول نوروز نخستین دیوان عارف قزوینی

)مدیر  آزادفرضازادۀ شفق و سرمایۀ عبدالرّحمان سیصادق به کوشش ق( 0349شعبان 

هـای چـاپ   تمامی نسخهۀ مشرقی در برلین منتشر شد. چاپخاندر  0(آزادی شرقنشریۀ 

ها نایاب بود. در دهۀ بیست سیفزمانی فروخته شد و سالدر اندک دیوان عارفبرلینِ 

طـور هفتگـی   جزوه جزوه به»را در اختیار داشت آن را دیوان عارف آزاد که امتیاز نشر 

 :0304 جعفـری، )« ها را تجلید کرد و به فروش رسـاند آخر سر هم آن کرد ومنتشر می

صفحه از  290گانه در بیست و یک جلد و درمجموع های بیستاین جزوه .(305ـ340

نامۀ ایران باستان منتشر شد. او چاپ برلین را با افزودن شـعرها و  مجلۀ سوی انتشارات 

 ـ ین ـیرف قزوعـا  وانی ـجلد دوم داز  یریگمطالبی تازه و بهره تابـان تهـران    ۀدر چاپخان

کشـید.  )کـوروش(  حـائری  سـید هـادی   بـه نـزاع او بـا    . چاپ این کتـاب،  منتشر کرد

شـاه  از طرفداران جدی رضـا »آزاد نوشته: عبدالرّحیم جعفری در خاطراتش دربارۀ سیف

مسلک و متواضع که با همـۀ  مردی بسیار فروتن و درویش 9و حکومت آلمان نازی بود،



 053                    آثارمنتشرنشدۀ عارف قزوینی! به نامِ برساخته یکتاب    23/ شمارۀ 03سال 

. مسلکی، سلامت نفس را از یاد نبرده بـود دستی و لوطی، بزرگواری و گشادهستیدتنگ

ــود مــردی وطــن ــران ب ــا عبدالحســین ســرنتا در  .جــا()همــان «پرســت و عاشــق ای امّ

 هایش نوشته: یادداشت

ای به قلم زرتشت را به انگلیسی آزاد ترجمه کرده که با مقدمههای گاتدینشاه 

یلادی در لندن چاپ شده و مقدمۀ مزبور را تحت عنوان م 0293تاگور در سال 

طور رساله من در بمبئی ترجمه و به 0300در سال « زرتشت که بود و چه کرد»

منتشر کردم که در همان سال نیز جزو کتاب پرتوی از فلسفۀ ایران باستان که آن 

مجلۀ ایران هم ترجمۀ من بود مجدداً منتشر گردید و بعداً نیز مکرّر به نام من در

سال جراید لیگ چاپ و منتشر شد؛ ولی در تهران یکی از مدیران کهن

در کتاب  0392آزاد[ این مقاله را بدون ذکر مترجم در سال ]عبدالرحّمان سیف

و  0345های ایران باستان فروردین دموکراسی و آزادی ]در[ هند و شماره

 .(30-34 :0340 ،سرنتا) منتشر ساخت! 0340اردیبهشت 

« سـلامت نفـس  »آزاد چندان هم توان گفت سیفسخنِ جعفری، میرغم بهبنابراین، 

 «رنـگ های دنیا و مردی هفتورمالیدهیکی از پاچه»نداشته است. بزرگ علوی هم او را 

ای به تاریخ بیست و هفـتم آبـان   معرفی کرده است. حائری نامه (050 :0333 ،احمدی)

منتشـر کـرد کـه جملـۀ      دیوان عارف شان در انتشارآزاد دربارۀ همکاریاز سیف 0392

چون این یک کتاب سیاسی و چاپ آن متجاوز از پـانزده هـزار   »پایانی آن چنین است: 

تومان هزینه خواهد داشت البته باید اصلاحات مقتضی در آن بشود تا اسباب آبرومندی 

آزاد نـد کـه سـیف   کاین نامه آشـکار مـی  ( 429 :0339حائری، ) «این اداره و شما گردد.

دیـوان  آزاد در مقدمۀ های مختلف در آثار عارف دست برده است. سیفچگونه به بهانه

مـی »در همان نخستین عبارات با اشاره به هزل و هجاهای عـارف نوشـته بـود:     عارف

بایستی به پاس خدماتش اگر چیزهای ناپسندی هم نوشته و یا سروده نادیده گرفـت و  
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ته و آثار پرُبها و مهیّج آن شـادروان و اثـرات نیـک آن در دورۀ    با دیدۀ گذشت به گذش

 ب(.ـ ـالـف : ، مقدمـه 0302، عـارف قزوینـی  ) «نهضت ملی مشروطیت ایران نگریسـت. 

آزاد در جوانی معمّم بود و در زمان جنگ جهانی اول به برلین رفـت و عمامـه از   سیف

است که در ابتدا معمّـم  وجه مشترک من و عارف این »سر برداشت. خودش گفته بود: 

امّا حـائری   (03 :0324، عارف قزوینی) «بودیم و در انتها ضد روحانی از آب درآمدیم!

الله سیدّ محمدّ حائری بود و بسیار متشرع؛ بنابراین، با توجه به آنچـه حـائری   پسرِ آیت

اصـلاحات  »تـوان احتمـال داد حـائری عقیـده داشـته      های بعد منتشر کـرد مـی  در سال

آزاد بـه دلیـم مخالفـت بـا ایـن      تر باشـد و سـیف  مورد نظر باید بسیار گسترده« ضیِمقت

 ،0349 ،0333هـای  آزاد در سـال پیشنهاد، رشتۀ همکاری با حائری را بریده است. سیف

 را بازنشر کرد. دیوان عارف 0303و  0302 ،0343

آزاد بـا  سـیف امـّا   ،آزاد سـررده حائری ادعا کرده بود کلیاّت خطی عارف را به سیف

 :هماان ) التألیف را نیز نررداخته اسـت عهدشکنی نام او را از روی کتاب برداشته و حق

 ـیعـارف قزو  مرا با نـا  دیوان عارف 0324حائری با این ادعا سال  .(04  ی: شـاعر مل ـ ین

حتـی از نظـر شـمارۀ     ،آزاد اسـت منتشر کرد که دقیقاً همـان چـاپ ششـم سـیف     رانیا

 های دلخواه.بیت و البته با دخم و تصرفنامه و تک ،عرعلاوۀ چند شصفحات، به

 

 بیان مسئله. 2

آثـار   انتشارات جاویدان کتـابی از حـائری منتشـر کـرد بـا عنـوان فریبنـدۀ        0339سال 

حائری در این کتاب شعرهایی به نـام عـارف جعـم کـرد و      .ینیعارف قزو ۀمنتشرنشد

 ـ  دیوان عارف سرچشمۀ انحراف در چاپ ی در حیطـۀ شـعر و اندیشـۀ    و مطالعـات ادب

هـا راه یافـت و محققـان بـا     شد. شعرهای برساختۀ حائری به نام عارف به دیوان عارف
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هـایی از کتـاب  استناد به این آثار مجعول دربارۀ عارف داوری کردند. او مطالب و نامـه 

ع را بـدون نـام بـردن از منـاب     هَـزار  ۀعارفنامو  ابوالقاسم عارف وانیاز د یمنتخباتی ها

در ادامه بـه   به کتابش افزود.« منتشرنشده»اصلی و با تغییرات ایدئولوژیک تحت عنوان 

 .پرداخته شده استارزیابی این کتاب 

 

 ضرورت و اهمیت پژوهش. 3

اهمیت این پژوهش در این است که از یک جعم بزرگ ادبی در قرن اخیر پرده 

به نام عارف به تحقیقات و  های مجعولی را کهدارد و شمار فراوانی از سرودهبرمی

شناسانه از مجموعۀ آثار او های متنمطالعات ادبی راه یافته با تکیه بر شواهد و استدلال

 زند.کنار می

 

 بحث و بررسی. 4

 به نامِ عارف، به کامِ جاعل های رسوا:این برگ. 1-4

ر در ، مثنـوی نخسـت پیشـت   ینیعارف قزو ۀآثار منتشرنشد از بیست و یک مثنوی کتاب

صـورت نـاقص   منتشر شده بود، مثنوی دوم به منتخباتی از دیوان ابوالقاسم عارفکتاب 

( سـرودۀ  959و  020 ـ ـ009( و بیست مثنوی دیگر )صـص 000ـ042چاپ شده )صص

( را حائری بـا  002ـ002( و سوم )صص000ـ009های دوم )صصعارف نیست. مثنوی

هـا نیـز یـا    رساخته است. بـاقی مثنـوی  ب ،استفاده از ابیاتی که از مثنوی دوم حذف کرده

. انـد بنـدی شـده  های شاعرانی گمنام سـرهم سرودۀ حائری است یا با استفاده از سروده

یـاد کـرده   « خرنامـه »( را که عارف از آن با عنوان 950ـ022حائری مثنوی بیستم )صص

 ای به نـام عـارف جعـم   در این کتاب منتشر کرده است. او مثنوی با حذف و دگرگونی
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رویی، بیگانه و آشـنا را  محضر که در همدان با ترُشُکرده که با روحیات عارفِ ناخوش

 مطلعِ:تاراند سازگار نیست، این مثنوی با می

ــتان    ــن از دوس ــک دو ت ــا ی ــارف ب  ع
 

ــتان     ــک بوسـ ــه یـ ــروز بـ ــده امـ  آمـ
 

 (025: 0339 ،حائری)

ر و قهقهـۀ  چهچهۀ بلبم و آواز سار و صوتِ دلاویـز تـار و آب و آبشـا   »در وصف 

 د که سرودۀ عارف نیست.زناست و فرم و محتوایش فریاد می« کبک و هزَار

 مثنوی هفتم با مطلعِ:

 زمـــین از چـــه بازآمـــدی بـــه ایـــران
 ج

 ز روســـیه بـــا بـــرگ و ســـاز آمـــدی  
 

 (024-023 :0339 ،حائری)

شامم ابیاتی در مغایرت با مبانی فکری عارف است. ستایندۀ خسروان مقتـدر ایـران   

 تواند سرایندۀ بیت زیر باشد:نمی

ــروان  ــونیِ خســ ــمنِ خــ ــنم دشــ  مــ
 

ــاتوان      ــین ن ــران چن ــد ای ــان ش ــز آن  ک
 ج

الدین واعظ اصفهانی از مخالفان سرسخت جمهوریت بود و عـارف نیـز   سیدّ جمال

آقا جمال از سرکردگان بلوایی بود که پـس از  قطارانش. حاجیاز مخالفان او و سایر هم

ای کـه  برپـا شـد. عـارف در مثنـوی     ناهیـد ی عارف در روزنامۀ هاانتشار یکی از مثنوی

آقا جمال و سوگند به روحِ خرِ او بـا  دربارۀ این بلوا سرود با تمسخرِ خرسواریِ حاجی

نامید. حائری در مثنوی برساخته« نهضت خر»ای زهرآگین او را یکی از پیشوایان حمله

 آقا جمال جا زد:اش عارف را دوستدار حاجی

ــق  ــگال موفـ ــد ای بدسـ ــواهی شـ  نخـ
 

ــال    ــت هســت خــونِ جم ــر گردن ــه ب  ک
 

 :زاده با آغازِتقیسیدحسن ای جعلی در هجو در مثنوی

ــیس    ــا انگل ــت ب ــروی گف ــن کس ــه م  ب
 

ــ   انـــیس زاده یـــار وویی ای تقـــیتـ
 

 (020-020 :0339 ،حائری)
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عارف نظر داشته و بر همان وزن و اسلوب بیـت « نامۀبازیگوش»به مثنوی هجوآمیز 

 ایی جعم کرده است. مصراع نخستِ این بیت عارف را:ه

ــاین ــین ک ــرم  مب ــرِ پَ ــه زی ــر ب ــین س  چن
 

 در ایــن صــحنه مــن یکـّـه بــازیگرم     
 

 کار بسته:این مثنوی جعلی تغییر داده و به به این صورت در

 مگــــو پیشــــوا، مقتــــدا، رهبــــرم   
 

 در ایــن صــحنه مــن یکـّـه بــازیگرم     
 

 در پایان شعر نوشته:  حائری برای مستند کردن این شعر جعلی

کنندۀ این کتاب از سالیانی دور با عادل خلعتبری و فخر عادل و فرزندان تدوین

شاعر و فاضم او آمد و رفت خانوادگی و دوستی عمیق و صمیمیت بسیار داشته و در 

های عارف را در همان سالیان سلطنت رضاخان مثنوی فوق و بعضی اشعار و نامه

 ،حائری) ز حد موجب سراس و امتنان استد گذاشته که بیش ااختیار این ارادتمن

0339 :020). 

الـدین عـادل خلعتبـری و    پرسش این است که چرا این آثار در زمان حیـات جمـال  

همسرش فخرعظمی ارغون )فخر عادل خلعتبری، مادر سیمین بهبهـانی( منتشـر نشـد     

 ـ حائری که در شهوت چاپ کتاب می دان بـر جگـر مـی   سوخت چرا باید چند دهـه دن

: حـائری  شاید ایـن باشـد  پاسخ یک کرد  گذاشت و در دهۀ هفتاد این آثار را منتشر می

هـا  توانست آثاری مجعول را در زمان زندگی کسانی که اصالت ایـن آثـار را بـه آن   نمی

 داد منتشر کند.نسبت می

 :در جعم این مثنوی

 ز تــــاریخِ قــــزوین بســــی داســــتان
 

ــن از دورۀ باســـ ـ   ــنیدم مــ  تانشــ
 

 (039-030 :0339 ،حائری)
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« بود به عهد صفوی در جهـان »برانگیز و مثنوی جنجال« نامهبازیگوش» نیز به مثنوی

 نظر داشته است. شباهت این بیت با بیت:

ــتان     ــن داس ــن ای ــوشِ م ــه گ ــرّر ب  مک
 

ــتان   ــۀ راســــ ــه از گفتــــ  فرورفتــــ
 

 ای با مطلعِ:آشکار است. مثنوی

ــاجرین هســــتیم     مــــا گــــروهِ مهــ
 

ــه بـ ـ  ــتیم  ک ــاک دل بس ــن آب و خ  ه ای
 

 (020-003 :0339 ،حائری)

عارف در این مثنوی خود را کلنم فـر  کـرده و   »اش افزوده: که حائری در حاشیه

 دفاعیـه رسالۀ صورت منظوم  ،(000 :0339 ،حائری« )های فوق را از زبان وی گفتهبیت

شـت و در  در مشهد در شرح حـال خـودش نو   0355سیزدهم تیر پسیان است که کلنم 

 شود:ها آغاز میبا این جمله دفاعیهرسالۀ  3منتشر شد. تهرانروزنامۀ  295شماره 

هجری و مجزّی  0943من مهاجر هستم؛ یعنی اجداد من پس از جنگ 

خود را به آغوش وطنِ  ،شدن قفقاز از ایران زیر بار رعیّتی خارجه نرفته

های رجال همه سوگلیاند. پدران و پدربزرگان من آباء و اجدادی انداخته

اند. امیرنظام و غیره بوده ،خانامیر حسنعلی ،خاننامی ایران مثم میرزا تقی

 0393تا  0303قمری در تبریز متولد شده و از سنۀ  0352من خود سال 

در آن شهر ابتدا در منزل و مکتب و سرس چند ماهی در مدرسۀ لقمانیه به 

م تحصیلات به تهران آمده و تحصیلات اشتغال داشتم و سرس برای تکمی

 (.90-92صص ، 1301،  پسیان) همان سال داخم مدرسۀ نظامی شدم

 و حائری همین سخنان را منظوم کرده:

ــتیم  ــاجرین هســ ــروهِ مهــ ــا گــ  مــ

 چـــون ز ایـــران جـــدا بشـــد قفقـــاز

ــه   ــاز جملـ ــود ز قفقـ ــدخـ  کوچیدنـ

ــتیم     ــاک دل بس ــن آب و خ ــه ای ــه ب  ک

 شـــد نیـــایم بـــه ســـوی ایـــران بـــاز 

ــد  ــی نگردیدنـــــ ــابعِ اجنبـــــ  تـــــ
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ــر    ــه امیـ ــا همیشـ ــداد مـ ــوده اجـ  بـ

ــوام  ــوا  و عـ ــودیم از خـ ــه بـ  همـ

 تبریزســـتمولـــدم خـــاکِ پـــاکِ   

 ام تحصـــیممـــن در آن شـــهر کـــرده

ــلاس ــد از آن در کـ ــامبعـ ــای نظـ  هـ
 

 یـــــــاور و همـــــــدمِ امیرکبیـــــــر

ــام   ــر نظـــ ــرِ امیـــ ــرم در بـــ  محتـــ

ــمان ــان کآسـ ــدر و قهرمـ ــتقـ  خیزسـ

ــوده  ــران نمـ ــه تهـ ــس بـ ــمپـ  ام تکمیـ

ــده ــنج ســ ـخوانـ ــامام درس پـ  الِ تمـ
 

حائری سراسر این مثنوی دروغین را به همین سیاق بر پایۀ شرح حـال کلنـم و بـه    

 نام عارف جعم کرده است.

( جعلی است و حائری بـا  954-953از سه قصیدۀ این کتاب، قصیدۀ نخست )صص

نویسی عـارف در ایـام نوجـوانی جعـم کـرده اسـت. قصـیدۀ دوم        دستاویز کردن نوحه

هجو سلیمان نظیف است با حذف و دگرگونی چـاپ شـده و    ( که در952-950)صص

 ( نیز جعلی است.952-953قصیدۀ سوم )صص

قطعـه نیسـت؛ بلکـه سـه      905صفحۀ  سه بیت آغازینِ ،در بخش قطعات و مفردات

بیت دیگر در همین صفحه بیتی از یکی دیگر از غزلبیت از یک غزل عارف است. تک

بیـت اول  و سـه تـک   900 ارم و ششم صفحۀهای دوم و چهبیتهای عارف است. تک

 904 در صفحۀ« پریشانی من»ای که با نام نیز سرودۀ عارف نیست. دو بیتی 909صفحۀ 

ای بـا ردیـف   و قطعـه  902بیت نخسـت    آمده بخشی از یک غزل عارف است. تک

نیـز اثـر طبـع عـارف      903بیت پایـانی صـفحۀ   ( و تک902)  « ای زن نادانِ دهاتی»

های ایدئولوژیک در کتـاب آورده  قی شعرها را نیز حائری با تغییرات و حذفنیست. با

 است.

را نیز حائری احتمـالاً بـا سرمشـق قـرار دادن تعـدادی       990-995تصنیف صفحات 

 های عارف ساخته یا اثر طبع کسی دیگر را به نام عارف آورده است.دیگر از تصنیف
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(، 930(، چهـارم )  990م ) (، دو992هـای اول )  از بیست غزل کتاب، غـزل 

( و هجـدهم  943-949(، دوازدهم تا شـانزدهم )صـص  945(، دهم ) 933ششم ) 

نیز یا پیشتر منتشر شده یا با حذف و تغییرات بـه چـاپ    اند و نُه غزل( جعلی942) 

 رسیده است.  

و به بهانۀ حضـور  « اوغلی برای حیدرخان عمو»نامۀ حائری غزل نخست را با تقدیم

هـا  بغداد )مدائن( برساخته است. سیدّ حسن مدرسّ از منفورترین شخصـیت  عارف در

بینیم که عارف حامی مواضـع مـدرسّ شـده اسـت!     نزد عارف بود؛ امّا در غزل دوم می

 بیت ششم را نیز با سرمشق قرار دادن این دو سطرِ عارف ساخته است:

 ــ  ــرِ خــویش تیشــه م ــه به ــر ک ــدیه  زن
 

ــه نیکلاســ ـ   ــا کـ ــم و ژُرژ یـ  تویلهلـ
 

 ( چنین است:943بیت ششم غزل سیزدهم ) 

 که گفتـت چنـین و چنـان کـن و زآن پـس     
 

 هــم از اوجِ مــه جــای در قعــرِ چَــه کــن 
 

گرفـت و سراسـر شـاهان ایـن     عارف که زیر و بالای دودمان قاجار را به دشنام می

د که کنشاه انتقاد میدانست در این بیتِ جعلی از محمدّعلیسلسله را خائن به میهن می

بـود سـقو    « اوجِ مـه »چرا فریفته شدی و مجلس را به توپ بستی و از مقامی کـه در  

 خواهد از کشور بگریزد و توبه کند!  شاه میکردی! در بیت پایانی نیز از محمدّعلی

( را به تقلیـد از ایـن غـزل مشـهور فرخـی یـزدی       942به گمانم غزل هجدهم ) 

 :است برساخته

 مِ آزادیقســـم بـــه عـــزّت و قـــدر و مقـــا
 

 بخــشِ جهــان اســت نــامِ آزادیکــه روح 
 

 (000 :0303، فرخی یزدی)
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 سازی برای مکتوبات. تاریخ2-4

( با دخم و تصرف آورده و 930-902های عارف را نیز )صصنامهحائری همچنین 

 92»تاریخی نادرست ساخته: ( 920-922برای نامۀ عارف به زنددخت شیرازی )صص

زنددخت: پیشاهنگ تاریخ را بدون ذکر منبع از کتاب نامۀ بی حائری این«. 0352آذر 

 کند:برچیده. پاراگراف پایانی نامه تاریخش را مشخص می 4نهضت آزادی بانوان ایران

پانزده روز پیش به  منتظر رسیدن مجلۀ دختران ایران بودم؛ تاکنون نرسید. ده

الۀ آن معلوم شد نه من های مرکز مشغول بودم، در آخر مقخواندن یکی از روزنامه

تنگی تنگم؛ بعضی از ادبا و متفکرین خیلی بیش از اینها دلتنها از زندگانیِ خود دل

 ام!دارند از اینکه چرا تاکنون زنده مانده

منتشر شده و با تاریخ برساختۀ  0305سال  دختران ایرانخستین شمارۀ مجلۀ ن

ز انتشار خواستار دریافت مجله بوده حائری، عارف در این نامه چهار سال زودتر از آغا

نوشتۀ لطفعلی صورتگر است که « خودکشی»اشارۀ عارف در این فقره به مقالۀ  است!

( طبع 3و  0ص، )صشفق سرخ روزنامۀ 0022 ۀدر شمار 0305شهریور  00شنبه، پنج

عارف منتظر  در پای خود داشت؛ بنابراین،« بازیگوش»شد که امضایی مستعار با نام 

منتشر شد؛ زیرا شمارۀ سوم  0305فت شمارۀ دوم مجله بوده که در شهریور دریا

 انتشار یافت.  0300با تأخیری نُه ماهه در خرداد  دختران ایران

حائری با انبوهی از مطالب و تصاویر مرتبط و نامرتبط بر حجم این کتـاب افـزوده؛   

ه و تنهـا بـا ایـن    نوشته از عـارف ضـمیمۀ کتـاب نکـرد    امّا حتی یک برگ سند یا دست

بـار  نیامده و برای اولـین  دیوان عارفهای کدام از چاپشعر حاضر در هیچ»توضیح که 

خواننده را فریفته است. گذشته از دوری شـعرها از اسـلوب شـعری و    « شودمنتشر می

ها شعر منتشرشده در ایـن کتـاب حتـی    توان پذیرفت که از دهفکری عارف، چگونه می
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ها شعر حتـی یـک بیـت در    وجود نداشته باشد  چگونه از این دهنوشتۀ یک بیت دست

شود  و دقیقاً از همین روسـت کـه   های عارف دیده نمیها و یادداشتها یا نامهروزنامه

گوید؛ زیرا منبعی وجود نداشت حائری هیچ سخنی از نحوۀ دستیابی به این شعرها نمی

توانسـت  سادگی میدیوان داشت و بهو دفتر شاعر بود،  او اش سخن بگوید.تا او درباره

های مختلف و با تکیـه بـر ذوق   در آثار شاعران دست ببرد و بُرد. او آگاهانه و با انگیزه

را مغشوش و ویران کرد و با پشت پا زدن بـه اصـالت مـتن، در     دیوان عارف شخصی،

د های دستوری و وزنی و معنایی شعر عـارف را زدو کسوت ویراستاری خودسر، لغزش

هـا  تا برای تمایز بخشیدن به کار و بار خویش بر دامنۀ اختلافات چاپش با دیگر چـاپ 

میـرزا  بیفزاید. از زبان عارف رضاخان را کوبید، از مدرسّ دفاع کـرد، بـه مصـاف ایـرج    

ای رفت و در مقابم شیوخ شیّاد کوتاه آمد و سرانجام از شاعری عصـیانی و نـاآرام بـرّه   

از اهمیـت و ارزش   آثار منتشرنشدۀ عارف قزوینی»بعد نوشتند: ها معصوم برآورد. سال

از طریـق   زیادی برخوردار است؛ زیرا بیشـترین اشـعار انتقـادی عـارف علیـه رضاشـاه      

دیـوان عـارف   مقدمـۀ  ، 0302نورمحمّـدی،  ) 0«مرحوم حائری به دست ما رسیده اسـت 

آثـار منتشـر    کتـاب که پس از  های عارفدیوانشعرهای مجعول به تمامیِ  .(0 :قزوینی

طبع شدند رخنـه کـرد و موجـب راه یـافتن خطاهـای فـراوان در        عارف قزوینی نشدۀ

سـازان در قـرن اخیـر    شناسی شد. حائری یکی از جاعلان شعر و کتابمطالعات عارف

« نشـده منتشر»مجعـول تحـت عنـوان    بود که جنون حذف و تحریف یـا چـاپ متـونی    

( با این سـطر و بـدون   22-20)صص میرزاایرج افکار و آثارداشت. در فصم دوم کتاب 

رسانیم اشعاری که در این بخش به طبع می»یادکرد منابعش شعرهایی به نام ایرج آورد: 

داشت »ها مانند که اگرچه شماری از آن .(20 :0322، حائری) «باشد.نمی دیوان ایرجدر 

سـدۀ  یسـتند. او در  زادۀ طبع ایرج است؛ برخی دیگـر از ایـرج ن  « خان پسریقلیعباس
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 2نیز بسیاری از ابیات عشقی را حذف، دگرگـون و تحریـف کـرد.    میلاد میرزادۀ عشقی

دست بود که گذشته از اموات، حتی زنـدگان  اش گستاخ و گشادهحائری چنان در پیشه

گلایه  شفق سرخای از امان نداشتند: حبیب یغمایی در شماره« هایشمنتشرنشده»هم از 

 3حائری به نام من نقم کرده سرودۀ من نیست! کرد که شعری که

 

 های تصرف. انگیزه4-3

 1دوزیقَلّابِ شهر: اطوارِ سخن

هایش به دو نهاد سنتی قدرت در ایران، یعنـی نهـاد سیاسـت )سلسـلۀ     عارف در سروده

تنـدی تاختـه و حـائری کوشـیده تـا بـه انـواع فنـون، زهـر          قاجار( و نهاد روحانیت به

متشرعان و نهاد روحانیـت را بگیـرد. همچنـین او کـه از رضاشـاه       های عارف بهحمله

ای ضـد رضاشـاه ترسـیم کنـد؛     متنفر بود، عزم کرد تا با تحریف شعر عارف از او چهره

دگرگونی و جعم گشود تا به مقصـود برسـد. تفکیـک     ،تغییر ،بنابراین، دست به حذف

کـار  سه صورت تصرّف را بـه  ر یک شعر هرآسانی میسرّ نیست؛ زیرا گاه داین موارد به

گاه تغییر و دگرگونی چنان گسترده بوده که در عمم با حذفی کامـم مـواجهیم.    وبسته 

دیوان های گونه تصرف، دگرگونی و حذف بسیاری از ابیات، در تمامی چاپاز این سه

هـای حـائری از   شود؛ امّا حائری به جعم شعر نیز پرداخته است. انگیـزه دیده میعارف 

 بندی کرد:توان چنین صورتو تغییر و دگرگونی و جعم ابیات را نیز می حذف

: پیراسـتن انتقادهـای آتشـین عـارف بـه نهـاد و       های ایدئولوژیکِ مذهبیانگیزه .1

 ؛متولیان روحانیت

ای ضد رضاشاه و نظام سلطنت : برساختن چهرههای ایدئولوژیکِ سیاسیانگیزه. 2

 ؛از عارف
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 ؛: زدودن هزل و هجاها و سخنان گزندهاندیشانههای مصلحتانگیزه .3

هاای زباانی )دساتوری، منطقای       ذوقی و رفع خطاهاا و لغاز    . تغییرهای4

 ؛معنایی( و عروضی

 کار بستن ابیات محذوف در شعرهایی برساخته.به .5

های ایدئولوژیک مذهبی گـاه چنـان بـا انگیزهـای     های ناشی از انگیزهنواع تحریفا

انـد؛ زیـرا حـائری در    ناپـذیر شـده  سیاسی درآمیخته که از یکدیگر تفکیکایدئولوژیک 

 ها نوک نیزه را از سمتِ شیوخ به جانب شاه گردانده است.شماری از بیت

 

 های ایدئولوژیکِ مذهبی و سیاسی. انگیزه4-3-1

 در غزلی با مطلع:

 دلی که در خـَمِ آن زلـفِ تابـدار افتـاد    
 

 نِ مـار افتـاد  ای است کـه انـدر دهـا   چو صعوه 
 

 (022 :0353 ،عارف قزوینی)

آثـار  الله نوری دارد حذف کرده )بیت زیر را که اشاره به دار کشیده شدن شیخ فضم

 (:934،  منتشرنشدۀ عارف قزوینی

 بــه صــوفیانِ خرابــات مــژده ده امــروز 
 

ــاد       ــار افت ــان ز اعتب ــهر، حریف ــیخِ ش ــه ش  ک
 

 در غزل دیگر با مطلع:

 خـُمِ شـراب زدنـد   رنُود دی خودی انـدر  
 

ــد     ــلاب زدن ــانِ انق ــه دام ــت ب ــورده دس  نخ
 

 (950 :0353 ،عارف قزوینی)

 ( در غزلی با مطلع:934 :0339 ،همو) سه بیت پایانی را حذف کرده است

 پندِ ناصح به مـن از عشـقِ بتـان دشـنام اسـت     
 

 عقم در منطــقۀ عشـق، خیــالی خـام اسـت      
 

 (933 :0353 ،عارف قزوینی)
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 :است حذف کرده ها رااین بیت

ــورا   ــزار، عاشـ ــۀ آن دورِ تـ ــدِ هنگامـ  بعـ

 سرِ افعـیّ و سـرِ شـیخ بکوبیـد بـه سـنگ      
 

 هنگــاـم اســـتبهــــرِ ایرانـــی، هنگامـــۀ بـــی 

ــن وسوســه و اوهـاـم اســت   ــمّ و در ای ــه در آن سَ  ک
 

 و در این بیت:

ــس رو   ــذری واپــ ــد گــ ــۀ زاهــ  از در خانــ
 

اـ دام اسـت       اـیی از آن کوچـه نهـی پ  که به هر ج
 

زاهد از کوچه رندان بـه  »ز حافظ را جایگزین مصراع نخست کرده است: مصراعی ا

 (.935 :0339 ،)حائری« سلامت بگذر

معنـا یافتـه، در   بدل کـرده و چـون بیـت را بـی    « حباب»را به « حجاب»در این بیت 

 (940 :0339 ،)حائری« حجاب مکن»بدل: پانوشت افزوده: نسخه

ــا      ــردۀ م ــاره پ ــرده، پ ــو در پ ــوی ت ــخن مگ  س
 

 به بزم غیـر، پـسِ پـردۀ حجـاب مکـن      
 

 (935 :0353 ، عارف قزوینی)

 ها را نیز حذف کرده است:در همین غزل این بیت

 گـویم گفـت مـن   « اجِْتنَِبـُوا الـرْجْسَ  »خدای 

ــورا     ــس ش ــال و مجل ــۀ آم ــت کعب  دل اس

 ز دســـتبردِ وکیــــــم و وزیــرِ غارتگـــر   

 الزمـان دجـّال  گذاشت بـر سـرِ مـا صـاحب    
 

 و جـز از شـیخ اجتنـاب مکـن     بخور شـراب  

 چــو ایــن خــراب شــد آن کعبــه را خــراب مکــن

 شدی چـو لخُـت، دگـر دزد انتخـاب مکـن     

 عمامــه دارد اگــر پــای در رکــاب مکــن    
 

 در غزلی با مطلع:

ــو دل   ــه ز جــورِ ت ــاگران نبــود دل هیچگ  ن
 

 بـارِ گــرانِ عشـقِ تــو بـر دل گــران نبــود    
 

 (909 :0353 ،عارف قزوینی(

 (:930: 0339 ،حائریکرده است ) این دو بیت را حذف
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 ز اوّل بنـــــای مجلــــسِ آزادیِ جهــــان

 ایران به روزگـارِ تجـدّد چـه داشـت گـر     
 

ــرمنده  ــود   ش ــان نب ــا پارلم ــسِ م ــر ز مجل  ت

 خـوان نبـود  خـور و روضـه  مفتیّ و شیخ و مفت
 

 در این غزل:

 بگو به شـیخ هـر آنـچ از تـو بـر مسـلمانی      
 

ــادانی  ــود و نــ ــم بــ ــرِ جهــ ــید، از اثــ  رســ
 

 (995 :0353 ،رف قزوینیعا)

 (:903 :0339، حائریبیت نخست را به این صورت دگرگون کرده )

 ـیبگو به ]شاه ز تـو هـر سـتم بـه ا      [یران
 

ــ  ــر[  دیرسـ ــر]بـ ــم اثـ ــود جهـ ــادان و بـ  ینـ
 

شاه است. چون با دگرگـونی بیـت نخسـت،    و در پانویس نوشته: مقصود محمدّعلی

 بیت سوم غزل:

 اسـت  فـرق  نیهم ـ خنُایش ـ و دل اهـمِ  انِیم
 

 یشــانیکــه دا ِ ماســت بــه دل دا ِ او بــه پ 
 

هـای  تناسـب نـدارد و دا  پیشـانی از نشـانه    معنی شده و با ساختار معنایی غزل بی

 ظاهری شیوخ است نه شاهان، ناچار بیت را حذف کرده است.

 این بیت را:

 ـ خیش ـ یِحرامزادگ ـ  حــرام کـرد  کـه  نیب
 

ــالِ صــد حــرامِ دگــر    ــه دنب  شــراب و رفــت ب
 

 (300: 0302، ینیعارف قزو)

 (:940: 0339حائری، داده است ) رییتغ صورت نیبه ا

 ]حـلال[  کـرد  کـه [ نی]دل بب ـ یِحرامزادگ
 

 ]حرام[ و رفت به دنبـالِ صـد حـرامِ دگـر     
 

 در بیتِ:

 خیش ـ ۀچ ـیمـا آلـت باز   یِشد مسـلمان 
 

 ـا از آلت نیا ستیک   رد ی ـگ نـادان  عـالِمِ  نی
 

 (432: 0302 ،عارف قزوینی)
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جلد دوم دیوان تغییر داده )« آدم نادان»را به « عالِم نادان»و « شاه»را به « شیخ»

عارف قزوینی: ؛ اما در (05،   0390، تهران، بنگاه بازرگانی گلبهار کرمان، عارف

 ( صورت صحیح بیت را آورده است.432)   شاعر ملی ایران

 مصراع نخست بیتِ:

 الحنـک انداختـه زاهـد بـر دوش    دوش تحت
 

 دوش ۀشــیاند از چمیپــیزده مــیهمچــو افعــ 
 

 (053 :0302 ،عارف قزوینی)

دوش ]دیدم شنم انداختـه سـردار   »را نیز چنان تغییر داده تا رضاشاه را نشانه بگیرد: 

آخـر از همهمـۀ   »( در همـین غـزل، مصـراعِ:    930 :0324 عارف قزوینـی، «. )به[ دوش

تبدیم کرده و مصـراعِ:  « نقال گذر[ آخر از صحبت و از قصۀ»]را به « موعظۀ واعظِ شهر

داروی »]را به این شـکم تغییـر داده اسـت:    « چارۀ درد چو از گریه شود چشمت کور»

را نیـز  « باده پنهان مخور، از شیخ نیندیش دگـر »و مصراعِ: « درد چو از گریه فراهم آید[

آی دگـر از   گو فـرود »تغییر داده و مصراعِ: « مخور اندوه و ز بدخواه میندیش[ دگر»]به 

تغییـر داده  « گو فـرود آی ]سـرس[ از خـر شـیطان ]امـروز[     »را به « خر شیطان ای شیخ

 است.

کار با ]خصم[ »به « کار با شیخ حریفان به مدارا نشود»در غزلی دیگر این مصراع را: 

( تبدیم کرده است. در همین غزل ایـن دو  905 :0339حائری، « )حریفان به مدارا نشود

 بیت را:

ــزودرِ ت ــر و ری ــاز ای ــد، ب ــا ش ــان نی ــه چن  دفع

 اسـت یر و سـالوس  ۀپـرد  پـسِ  کـه  شیبس نما
 

 نشـود  وا شـدن  بسـته  از پـس  بست دشیبا 

 نشــود  تماشــا پــرده نــرود  بــالا فیــح
 

 به این صورت درآورده:

 نشـود  وا شـدن  بسـته  از پـس [ که دی]بست با  چنـان  دفعـه  نی ـ]راه آشوب و دغم[ بـاز شـد ا  
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 ـ اسـت یکـه پـسِ پـرده ]مه    شیبس نمـا    [یول
 

 نشـــود تماشـــا پـــرده نـــرود بـــالا فیـــح
 

 :است کرده حذف زین را تیب نیو ا

 ــ  یجــار و مجــرور اگــر لغــو نگــردد ظرف
 

 نشــود دایــپ کــدهیاز م یبــر یکــه در او مِــ 
 

 :تِیو سرس ب

 ریــتکف چمــاق کــه ایــتــا کــه عماّمــه کفــن 
 

 نشــکند جبهــه ز زهــد حــمِ معمّــا نشــود 
 

 را چنین دگرگون کرده:

 [مــا اوژنِ ریشــ یِپــولاد ۀســرپنجتــا کــه ]
 

ــا نشــود    نشــکند جبهــه ز ]شــه[ حــمِ معمّ
 

 دو بیت بعد را حذف کرده است:

 گو به آخونـدِ مصـرتر ز مگـس زحمـتِ مـا     

 اسـت  یوردارکلـه  مُلـک  نی ـکارِ عماّمه در ا
 

 نشـود  حلـوا  و بـاده  شـود  غوره نیکم کن ا 

ــا خیشــ ار کــس آســوده ســتین  نشــود مکلّ
 

 و سرس این بیت را:

 ـا آخـرت،  رهِ مردِ نیا ستین اـ حـرف اسـت   نی  ه
 

 نشـود  ای ـبشـود گـر زنِ دن   یپس چـه خـواه   
 

 به این صورت تغییر داده:

اـ یا[ همـه ]مدارا  مردِ نیست این  اسـت  حـرف  نه
 

اـ[ نشـود   یِ]شـود ار در پ ـ  یپس چه خواه   غوغ
 

 چهار بیت پایانی غزل را نیز حذف کرده است.

 اش با مطلع:ازده بیتیصد و دو نویس عارف از مثنویدست

ــفو   ــدِ ص ــه عه ــود ب ــان یب  در جه
 

 رشکِ جنان نصـفِ جهـان اصـفهان    
 

منتشر شـد.   ناهیددر روزنامۀ  0353آذر  04بار ای که نخستیندر دست است؛ مثنوی

( بیسـت و دو بیـت   000 - 040)صـص   آثـار منتشرنشـدۀ عـارف قزوینـی    حائری در 

و نُه بیت دیگـر را حـذف و بـا اسـتفاده از     نخست این مثنوی انتقادی را آورد و هشتاد 

 ابیات محذوف، چند مثنوی جعم کرد. صورت صحیح بیت بیست و دوم چنین است:
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 نیحس ـ سـلطان  بـه  چو یدیدور رس
 

ــ ۀدور  ــد ونیش ــان و ش ــ و افغ  نیش
 

امـّا حـائری بـا دگرگـون      ،کنـد بیتی که خواننده را به خواندن ادامۀ شعر ترغیب می

 صورتِ:کردن بیت به

ــدی]کــاش نب ــه ن  [نیعــ چیهــ جهــان ب
 

 ــ ۀ]دور  ــلطان حســـ  [نیدردآورِ ســـ
 

ایـن مثنـوی تـاکنون در    »شعر را به پایان برده و مثنوی جعلی را با این توضیح کـه  

 :0339حـائری،  « )های برلین و ایران در دیوان یا کلیاّت عـارف بـه طبـع نرسـیده    چاپ

 ( با این بیت آغاز کرده است:009

 [نین حسـ ـ]ســلطنتِ نکبــتِ ســلطا  
 

 نیشـ ـ و افغــان و شــد  ونیشــ ۀدور 
 

 بیت سیزدهم مثنوی عارف:

 گشت چـو همدسـت قـدر بـا قجـر     
 

 سـر  بـه  سـر  همـه  کـرد  کـون یکن ف 
 

در »و ایـن توضـیح:    002-002را حذف کرده تا در مثنویِ برساختۀ دیگـر )صـص   

های مکرّر کلیاّت و دیوان عارف تا امـروز ایـن مثنـوی او چـاپ و منتشـر نشـده       چاپ

 کار گیرد. این سه بیتِ محذوف را:برای پیوند دادن دو پارۀ شعر به«( است.

ــه خونیزد ســحر عماّمــه شــب  تــاج ب

 قشـون  یگشت قشون منحـم و جـا  

 ایـــر فرونـــت و ریـــســـنگرِ تزو
 

ــاج نگــون   بخــت شــد و آج و واج ت

ــت  ــکرِ تح ــرون  لش ــد ب ــک آم  الحن

 ایــــشــــد بتــــر از مکــــرُب مالار
 

 به این صورت تحریف کرده:

ــب  زد ] ــوم[ ش ــکِ ش ــه خونیفل ــاج ب  ت

 ]ســراه[ یگشــت قشــون منحــم و جــا 

ــا[  ــروه دغـ ــود و گـ ــرف و محمـ  ]اشـ
 

 تــاج ]ســرافکنده[ شــد و ]هــاج[ و واج 

ــکر ]زن ــالش ــه راه[   یه ــد ب ــرم ش  ح

ــروبِ مالار  ــر از مِکــ ــد بتــ ــشــ  ایــ
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: گفته سخن نیدروغ یانسخه از خواننده فتنِیقصدِ فربه آخر تیب حیو در توض

 که بیترت نیهم به را تیب آن عارف بعداً که بوده یتیب بلاًق یاشکور ۀنسخ طبق»

 (. 003  سیپانو :0339 ،یحائر.« )است کرده یبازساز دییفرمایم ملاحظه

ابیاتی دیگر از هشتاد و نُه بیت محذوف دربارۀ فزونی گرفتن ارباب عمایم در عصر 

 صفوی است:

 و مازنـــدران یرشـــت و صـــفاهان ر

ــدیزور چــو د ــه دن ــا ب  شــد تهدســ نی
 

ــران      ــر س ــم ب ــواج کل ــد از اف ــر ش  پُ

ــد   ــته ش ــر بس ــه رخ کســب و هن  در ب
 

 حائری ابیات فوق را در دو مثنوی جعلی با تحریف آورده است:

ــدران یرشــت و ]ســراهان[ ر  و مازن

 [شــد رسـته  و لــهی]جهـم ز مجلـس   
 

ــا   ــواج ]جنـ ــد از افـ ــر شـ  [تگرانیپـُ

 در بــه رخ ]علــم[ و هنــر بســته شــد 
 

 این بیت را:

 ســـلام زنـــش را حـــرامالاحجـــت
 

ــ  ــد، ایم ــلام  یکن ــر والسّ ــردمِ خ  م
 

 چنین تحریف کرد:

 خــام نــادانِ شــهِ نیــا ضــرر رِیــ]غ
 

 والسـّلام [ وطـن  اسـت  دهیند چیه 
 

 این بیت را نیز بدون تغییر در یک مثنوی جعلی گنجانده:

ــدند از پـ ـ  ــه ش ــارگیب یجمل  یک
 

ــه رسـ ـ   ــا ک ــه دندیت ــارگیب ب  یچ
 

 و سرس سه بیت زیر را:

ــ ــه چیه ــزب ــم ج ــد جه  نررداختن

 یجـا سـر زد  جـو در همـه  عربده

ــم شــدند  ــه چــو معطّ  گــرد عمام
 

 هــا ســاختندمدرســه یهــر گــذر 

 یزد مکـرّر  نغمـه  نی ـدست بـه ا 

 خلق همـه تنبـم و مهمـم شـدند    
 

 گونه دگرگون کرده:این
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ــت ــدب ۀ]رشـــــ ــد ریتـــــ  [درانداختنـــــ

ــه   ــو در همـ ــده جـ ــر زد]ه[ عربـ ــا سـ  جـ

ــدند[   ــم شـــ ــق دل آزرده و تنبـــ  ]خلـــ
 

ــ  ــه چیهــ ــز بــ ــم جــ ــد جهــ  نررداختنــ

ــرّر زد]ه[    ــه[ مکـ ــر فتنـ ــه ]هـ ــت بـ  دسـ

 [شــــدند مهمــــم و یاکیــــ]عــــاجز و تر
 

 (:  930 :0339حائری، در غزلی دیگر این بیت را حذف کرده )

 ازل از کــه رانیــالرجــال گشــت در اقحــط
 

 ـا در مـرد  چیکه ه ییگو   نبـود  دودمـان  نی
 

 (903 :0353، عارف قزوینی)

 احمدشاه است:در این بیت که انتقاد از 

ــز اجنبـ ـ  یمحرمــ گانــهیو خــائن و ب یّج
 

ــک    ــاه مَلـَ ــتانِ شـ ــود در آسـ ــبان نبـ  پاسـ
 

هـای  تبدیم کرده اسـت تـا مبـادا سـتون    « خسرو صاحبقران»را به « پاسبانشاه ملََک»

 بلرزد. و در بیتِ:« پاسبانشاه ملََک»شرع انور با ترکیب طنزآمیز 

ــی ــی آندر اجنبــ ــتی ایرانــ ــانپرســ  چنــ
 

 تحــان کــه بهتــر از ایــن امتحــان نبــود داد ام 
 

فـروش را در  تغییر داده تا نیشِ انتقادِ عارف به ایرانیان وطن« شاهنشه»را به « ایرانی»

 تنِ شاهنشاه فروکند. در ادامه این دو بیت را حذف کرده است:

ــا ــسِ آزاد یز اول بنــ ــان یِمجلــ  جهــ

 گـر  داشـت  چـه  تجـدّد  روزگـارِ  بـه  رانیا
 

ــرمنده  ــسِ شـ ــر ز مجلـ ــود  تـ ــان نبـ ــا پارلمـ  مـ

 خـوان نبـود  خـور و روضـه  مفـت  و خیو ش ـ یّمفت
 

را در ایـن  « پرسـتان شـه »( تعبیر 920)   عارف قزوینی: شاعر ملی ایراندر کتاب 

 بیت از مثنویِ هجو تیمورتاش:

ــو ا ــون گلــ ـ  یتـ ــتخو، چـ ــ مِیزشـ  اهیسـ
 

ــد  ــه  یشـ ــبِ شـ ــاه حاجـ ــتان و شـ  پرسـ
 

عارف برای بقـای رضـاخان را حـذف     تبدیم کرد و در ادامه دعای« دادخواهان»به 

 کرده:

ــن      ســــخن نـــدارد  انیــ ـپا رشـــته  نیــ ـدر ــامِ وطــ ــاه و نــ ــامِ شهنشــ ــه نــ  بــ
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 کــنم کوتــه رشــته نیــهمــان بـِـه کــه ا  
 

 شهنشـــــه کـــــنم یدعـــــا بـــــر بقـــــا
 

تبـدیم  « دوستانی در این مردمندوطن»را به « پرستان درین مردمندشهنشه»و مصراعِ 

 در بیتِ:« این دیار»به « شهریار»کرد و با تغییر 

 دعاشـــان بـــه درگـــاهِ پروردگـــار
 

ــجــز ا  ــار ســتین نی  اریشــهر ۀدرب
 

 و حذف این دو بیت:

ــداش     ــدان خ ــر چن ــد عم ــه را ده ــه ش  ک

ــدا  را گمـــــــراه آر ره بـــــــه ایخـــــ
 

 را نشـــاند بـــه جـــاش یکـــه هـــر خـــائن 

ــد و ب ــال ســـتیصـ ــر سـ ــاه دهِ عمـ  را شـ
 

غزلی دیگر بیـت   وی طول عمر برای رضاشاه را از انتهای این مثنوی زدود و درزآر

 (:42 :جلد دوم دیوان عارفپایانی را به حاشیه برد )

 لشـکر  ری ـصـفحه ام  نی ـآنچـه در ا  شرفتیپ
 

ــاخان    ــالِ رضـ ــوِ اقبـ ــرد از پرتـ ــر یکـ  دکـ
 

 (434 :0302، عارف قزوینی)

 ( بیت در متن غزل آمده است.434)   عارف قزوینی: شاعر ملی ایراناما در 

وکیـم و شـیخ و   »ایـن سـطر را حـذف کـرده:     ..« چه شورها.»در بند پنجم تصنیفِ 

تغییـر داده اسـت   « زبـان دشـمن  »را بـه  « زبـانِ تُـرک  »و « مفتی، مدرسّ است و اهم آز

 (.300-309 :0339حائری، )

 

 اندیشانهمصلحتهای . انگیزه4-3-2

 در این بیت:

 روز زآن رانی ـعـرب بـاز در ا   یتا که شد پـا 
 

 دیاز ساســـــان نرســـــ یخبـــــرِ خرّمـــــ 
 

 (هابخش تصنیف 32 :0353، قزوینی عارف)
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اش بیت را از معنی و انتقـاد اصـلی  « ایران»به « ساسان»و « مغول»به « عرب»با تغییر 

 (.  932 :0339حائری، تهی کرده است )

 در بیت زیر:

ــز ا ــرور یســ نی ــاخلف» ک ــری اولاد «ن  کنف
 

 ـ    یعارف کس   خانمـان نبـود  یبـه مثـم تـو ب
 

 (903 :0353، عارف قزوینی)

های مختلف به صـورت  است که در چاپ« خرکرّه»صحیح کلمۀ داخم گیومه  ضبط

تغییـر داده و زهـر کـلام را    « مردم ایـن ملُـک  »تحریف شده، حائری آن را به « ناخلف»

 (.930 :0339حائری، گرفته است )

عارف قزوینی: شاعر حائری پنج بیت از قصیدۀ عارف در هجو سلیمان نظیف را در 

آثـار منتشرنشـدۀ عـارف     ابیاتی دیگر را با انواع دخـم و تصـرف در   آورد و ملی ایران

 . در این بیت:قزوینی

 دی ـنوشته دسـتِ قضـا حکمتـان کـه محکوم    
 

ــرگ، پنجــه نشــا   ــه م ــد دیب ــا فکن ــد ب  ریتق
 

 (943 :0353، عارف قزوینی)

با تغییر شناسۀ جمع فعم به مفرد کوشیده حملۀ عارف را منحصر به سلیمان نظیـف  

 (:950 :0339حائری، ترُکان عثمانی )کند نه کم 

 ینوشته دسـتِ قضـا حکمتـان کـه محکـوم     
 

ــرگ، پنجــه نشــا   ــه م ــد دیب ــا فکن ــد ب  ریتق
 

 سه بیت بعد را حذف کرده و سرس در این بیت: 

 دیــبد سـال  هـزار  نیکـه ز چنـد   یبـه دولت ـ 
 

ــد تغ   ــان او نشـ ــات و در ارکـ ــحوادثـ  رییـ
 

بـا محتـوای ایـن قصـیده در تنـاق       که « ملتی»به جای « دولتی»با جایگزین کردن 

است سخن عارف را تحریف کرده و حتی بیـت پایـانی قصـیده را نیـز کـه در تکـریم       

 دولت ایران است حذف کرده:
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 ـا دولـت  بـه  نیتو را جسـارت تـوه    رانی
 

 ریعرضـه گـر نبـود سـف    یب همه نینبود ا 
 

تبدیم « ارهم »را در این مصراع به « چو سگ»در ادامه پس از حذف دو بیت دیگر، 

سرس چهارده بیـت دیگـر را   «. تو را به کعبه چو سگ راه نیست، ترُکستان»کرده است: 

وگوی خیالین پیامبر اسلام که دربارۀ مفتضح شدن اسلام به دست ترُکان عثمانی و گفت

برو به کار خود ای کُردِ پا بـه  »و مسیح در این باب است حذف کرده و در این مصراع: 

تبـدیم  « مرد»نظیف است به را که ناظر بر کُردنسب بودنِ سلیمان« کُرد»کلمۀ « سر تزویر

 و دو بیت پایانی قصیده را نیز حذف کرده است.

پنجاه و هشت بیت است. حائری این مثنـوی را بـا حـذف سـیزده     « خرنامه»مثنوی 

( آورد؛ امّـا در  23-02)صـص   جلد دوم دیـوان عـارف  بیت و حذف برخی کلمات در 

( علاوه بر حذف چهم و چهار بیت از 950-022)صص  شدۀ عارف قزوینیآثار منتشرن

را بـه  « های عوامپیِ تخریبِ کله»های این مثنوی ابیات ذکرشده را نیز تغییر داد. مصراع

حـالی از  »]را به « خواهیای خر از این خران چه می»؛ «پیِ تخریبِ صرف و نحو کلام»

کار این مردمان بُـوَد  »]را به « خر بُوَد معلوم مشتکار یک»؛ «خواهی [این و آن چه می

گـر  »و « تر[ از برادر نیسـت مؤتمن ]کم»را به « مؤتمن کم خر از برادر نیست»؛ «معلوم[

 تبدیم کرد و در بیتِ:« گر نبودیم ما ز ]دد ددتر[»را به « نبودیم ما ز خر خرتر

 ــ  ــروز ب ــط ام ــت  یفق ــرِ ماس ــه س  کُل
 

ــ  ــره کــربلا غوغاســت    یه  بــزن نع
 

 (900: 0353، عارف قزوینی)

ضمنِ تحریف کلام و حذف ابیات بعدیِ مثنوی، بیت را « عارفا»به « کربلا»با تبدیم 

 صورت بیتِ تخلص جا زد.به

این بیت را احتمالاً به این دلیم که روح مِیِّت نه با نورِ تیرِ چرا  برق، بلکه با توزیع 

 (:42 :0390 ،رف قزوینیعاخرما و حلوا نورانی خواهد شد حذف کرده است )
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ــورِ تجــدّد ز خ  ــوِ ن ــانِیپرت ــجد اب  دی
 

ـــال خ  ــانیروحِ امث ـــ یاب ــرد ینوران  ک
 

 (434 :0302، عارف قزوینی)

 این بیت:

 تــاش گرچــه را مرحــوم رِیــکــه آن غ
 

ــاش    ــد ت ــا از او مان ــت تنه ــد رف  2نَبُ
 

 (:922 :0324، را چنین تغییر داد )عارف قزوینی

 تـاش  بـود  یک ـی ار لنـگ  مـور یکه ت
 

 مورتـــاشیت ریـــغ ،یکـــینبـــود آن  
 

ها که پیشتر بدان پرداختیم در همین حیطـه جـای   ها و دخم و تصرفای حذفپاره

المثم بعضی از ابیات محذوف در قصیدۀ هجو سـلیمان نظیـف یـا مثنـوی     گیرد، فیمی

 «.خرنامه»آمیز هزل

ایـن ابیـات را   ابیاتی در هجو بهار سـرود. حـائری   « نامهبازیگوش»عارف در مثنوی 

عارف قزوینی: حائری در  05الدوله سروده بود.حذف کرد.  غزلی در استقبال غزل وثوق

آثـار منتشرنشـدۀ عـارف    امّـا در   ،به ذکر یادداشت این غزل اکتفـا کـرد   شاعر ملی ایران
( با حذف بیت نخست، دو بیت بعد را به این صورت تغییر داد و بـه 903)   قزوینی

 قی کرد:اخلاکاری زعم خود 

ــه دزد   یا ــود ب ــه ب ــرده هرچ ــق را یب  و خل

 ریــدســت داده دامــنِ عصــمت بــه نفــعِ غ یا
 

 کـن  ازی ـپ یو قـدر  یمحتاجِ قـر ِ نـان   

 کــن احتــراز مــا ز مهــر، بــه گــرانیبــا د
 

بود فرامـوش کـرد کـه در    « حافظهگوی کمدرو »المثمِ اما حائری که مصداق ضرب

ن یکی از مقالات، درسـت عـین سـخن    کتابش دو بیت از این غزل در ضم 330صفحۀ 

 عارف آمده است.

 مصراع دوم این بیت را:

 دیــمــادر دهــر اگــر مثــم تــو دختــر زا
 

 پدر باشم اگـر مـادر و دختـر نکـنم    یب 
 

 (020 :0353، عارف قزوینی)
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پدر باشـم اگـر   بی»( به صورت 003)   رانیا ی: شاعر ملینیعارف قزودر کتاب  

 د.معنا کربی« حرمت مادر نکنم!

 نوشت: رانیدختران اهایش در تهنیت انتشار مجلۀ عارف در پایان یکی از غزل

ــا  ــو هرج ــارف چ ــانش ییدلِ ع ــت ج  اس
 

 جـــــــانشیآذربا یِهمـــــــان برخـــــــ 
 

 (093 :0302، عارف قزوینی)

عـارف نامناسـب تشـخیص داد و    « جـانِ »و « دل»را برای « هرجایی»حائری صفتِ 

عـارف قزوینـی: شـاعر    (؛ امـا در  02،   رفجلد دوم دیوان عابیت را به حاشیه برد )

 ( بیت را در متن غزل آورد.090)   ملی ایران

 

های زبانی )دستوری، منطقی   . تغییرهای ذوقی و رفع خطاها و لغز 4-3-3

 معنایی( و عروضی

در مقـام ویراسـتاریِ افسارگسـیخته از     دیوان عارفهایی از درازدستیِ حائری به نمونه

 این دست است:

 «نبــــود نـــاـگراندل تــــو جــــور ز چگــــهیدل ه»← 
 

 ــ»  ــو هـ ــود  چیدل ]از تـ اـن[ نبـ ــه آه و فغــ اـه بـ  «گــ
 

«تـــر چـــه کــنـمگرفتـــه دلـــم گرفتـــه، مـــن از دل»← 
 

ــه»]  ــه عا  ز دل گرفت ــود چ ــر از خ ــت ــردد  دمی  [«.گ
 

 «عــاـرف یا ینـــیبکیـــز بار یچـــو مـــو یشـــد»← 
 

ــد»  ــو یش ــو م ــز بار یچ ــیبکی ــا]از  ین ــس نی  [«پ
 

 «عــاـرف یمقصـــد بـــه یدزد ز کـــه هـــر دیرســـ»← 

 «عشـق  غـمِ  دل، خـونِ  غصـه،  و غـم  و فکـر  و الیخ»← 

 

ــ»  ــد  یرس ــه مقص ــر[ ب ــه ]در آخ ــر ک اـرف ید ه  «عـ

ــخ»]  [«عشــق مصـاـئب و غصــه و یخودخــور و الی

 

 «ــو د ــچ اـدر دی اـن از نـ تـه جـ ــو گذشـ ــر از خ  ←«شیت
 

تــه»]  اــن گذش اــدر دز ج  [«دیــتــر از خــود تــو را چــو ن
 

 « ــو بــاـز ــه از تـ ــآن دل کـ ــه پـ  ←«ســـگ شِیگرفتم بـ
 ج

ــ»]   ــ یمــن آن دل ــه پ ــو گــرفتم[ ب  «ســگ شِیکــه از ت
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 «اـر در ا  آن ــه در قمــ ــس کـ ــکـ اـر دورِ نیـ  ←«روزگــ
 

ــه در قمــاـر در اآن»  ــکـــس کـ ــح ۀ]دور نیـ  [«اتیـ
 

 « نگفتــــه بهتــــر امــــر محـــاـل نتــــوان گفــــت»← 
 

اـل نتــوان گفــت    نگفتــه ]خــوب »   «تــر[ امــر محـ
 

 « ،یمــو رِســ کیــنهـاـن بــه پــرده کــن اســرار عشــق»← 
 

ــرد »  ــه ]پ اـن ب ــرار[ ۀنهـ ــق اس ــ عش ــر کی ــو س  «یم
 

 « ــود جـاـ ــه خــود بـاـز ب ــو در هــر آغــوش یکــه ب  ←«ت
 

اـ    »]  اـز بـود ج  «تـو در هـر آغـوش    یخود[ به خـود ب
 

 «ــا اـ نی ــه قبـ ــد دوخت ــرِ ش ــنِ به ــه م ــه خان  ←«دوش ب
 

ــه دوش  »]  ــه ب ــنِ خان ــرِ م ــد به ــه ش ــز ازل[ دوخت  «ک
 

 «  ـبه روزگار تـو   ←«نگذشـت  کـس  بـه  خـوش  روز کی
 

ــو  »  ــه روزگـاـر ت ــب ــ]ند خــوش روز کی  [«یکســ دی
 

 «خمـــاـر نشــــد یاشــــهیاند ۀکــــه در شــــکنج»← 
 

ــکنج»  ــه در شـ ــهی]اند ۀکـ ــد شـ  «هــاـ[ خمــاـر نشـ
 

 «ننشســـت یات کســـیدیـــگلــبـن نوم یبـــه پــاـ»← 
 

اـ »  ــه پـ بـن ]نوم یب ــگلـ ــت   یدی ــس[ ننشس ــو ک  «ت
 

 «ــبـــه ا ــ قـــرار نیـ ــمانـــد اینمـ  ←«نشـــد قـــرار نیـ
 

 «نشــد قــرار نیــمانــد اینمــ قــرار[ کیــبــه ]» 
 

 « کمنــد  خانــه مــر  دیصــ یفکنــده از چــه پـ ـ»← 
 

ــد»]  ــه از[ یفکن ــ چ ــ یپ ــر  دیص ــه م ــد  خان  «کمن
 

 «اــلِ مـــرد اــن شـــد خشـــک یو مردانگـــ ینهـ  ←«چنـ
 

ــرد»»  ــ ینهــاـلِ مـ ــک یو مردانگـ  [«دیچنــاـن ]خشـ
 

 «ــ  ــه بـ ــس از و یکـ اـم کـ ــد  یلجــ ــدار نشـ  ←«زمامـ
 

اـم ]چــو او کــس[ زمامــدار ن    یکــه بـ ـ»   «شــدلجـ
 

 «بــه بـاـر نشــد یاســت چــو او خودســر یچــه دولتــ»← 
 

اـر نشـد[      یچه دولت»   «است ]که خودسـر چـو او بـه ک
 

 « ــن ا اـ م ــبـ بـک روحِ نی ــسـ اـن ریس  ←«کــرد یگرانجـ
 

ــن ا»  ــبـاـ م ــرد[ یگرانجـاـن چــه]سبکســر  روحِ نی  «ک
 

 «ــرا ــ یبــ ــن آن کســ ــوخته یوطــ ــت ســ  ←«اســ
 

 «اســـت ســـوخته یبـــه راهِ[ وطـــن آن کســ ـ »] 
 

 «ــدگونه معمّــاـ دارد  عــاـ ــو صـ ــعر تـ ــر شـ  ←«رف هـ
 

 «عارفـــاـ[ شــــعر تــــو صــــدگونه معمّـــاـ دارد »] 
 

 « تــباه گذشــــت عمــــرِ مــــن  ←«دارم نیقــــیدر اشــ
 

تـباه ]بشـــد[ عمـــر و مـــن    »   «دارم نیقـــیدر اشــ
 

 «ــدین ــه نـ ــه نیکــاـ آگـ ــر غوطـ ــد حبــاـب بـ  ←«زدنـ
 

ــه ا »]  ــد ک ــه آگهن ــن ــه[ نی ــراب]در  غوط ــد[ ش  «زدن
 

 «  ــده در ــط مانــ ــفقــ ــن ادِیــ ــا مــ ــم نیــ  ←«مثََــ
 

 «مثََــــم نیــــا مــــن ادِیــــکنــــون[ مانــــده در »] 
 

 «    ریهمــــه روزه خــــرمّ بُــــدتَ خــــطْ ســـ ـ»← 
 ج

ــر روزه »  ــود هـ ــوش بـ ــه خـ ــچـ ــطْ سـ  «ریات خـ
 

 «ــ ــو یدیکشــ ــدر تــ ــه انــــتیخ انــ ــگ بــ  ←«ننــ
 

اـن»]  ــتیدر[ خ یادهیکشــــ ــه انـــ ــگ بـــ  «ننـــ
 

 «  ــه ــرّ و فتنـ ــمکش و شـ اـرِ کشـ ــز یادچــ  ←«آن نیـ
 

ــرّ و ]ف »  ــمکش و ش اـرِ کش ــواه دچـ ــه خ ــود[ یتن  «ب
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 «ــک از د ــو گنجشــ ــچــ ــد دنِیــ ــوم و جغــ  ←«بــ
 

 «بـــــوم[ ی]رو دنِیـــــچـــــو گنجشـــــک از د» 
 

 «ز تخـــــــمِ مغـــــــول وز نـــــــژادِ تتــــــاـر»← 
 

ــول   »  ــرام مغـــ ــمِ حـــ ــز تخـــ اـر ایـــ  «تتــــ
 

 این بیت را:

 چیه ـ کـه  ملـتم  آن از هجـر  دستِ ز میگر
 

 نبـود  فغـان  و آه و هی ـگر رِی ـکارش بـه غ  
 

 (909 :0353، عارف قزوینی)

 :به این شکم تغییر داده است

 [اری ـ فـراقِ  در دل کـه  هجـر  جـورِ  ز می]گر
 

 نبـود  فغـان  و آه و]نالـه[   ری ـکارش به غ 
 

 (930 :0339حائری، )

 بیتِ:

 ـا چـه  ز سـکندر  کـه  غـم  نی ـمن در ا  آمـد  رانی
 

 دینرس ـ وانی ـح ۀز چه بـر چشـم   یتو به فکر 
 

 (990 :0353، عارف قزوینی)

 داده است: را نیز به این صورت تغییر

 آمـد  رانی ـ]گفتم اسـکندرِ دون از چـه بـه[ ا   
 

 دینرس ـ وانی ـح ۀافسـوس کـه[ بـر چشـم     ی]گفت 
 

 (932 :0339حائری، )

 بیتِ:

 دل خــونِ ز شـت یمع شیآنکـو بـه زنــدگ  
 

 مــنم کفــن نــدارد شیوز بعــدِ مــرگِ خــو 
 

 (هاتصنیف 0 :0353، عارف قزوینی)

 :را به این صورت تصحیح کرد

 دل خـون  ز شـت یمع کس کـه در زمانـه  آن
 

 کرده است و بعد مـرگ نـدارد کفـن مـنم     
 

 (23 :0390، قزوینی عارف)

 بیتِ:

 نـواَش یم و نـا یم و عـارف  تـرس  ز گرید
 

 کنـد ینم ـ کـو  نی ـصفت عبـور از ا یب کی 
 

 (900 :0302، عارف قزوینی)
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 :را به این صورت تصحیح کرد

ــه  گــرید ــایم و عــارف[ یســو]ب ــواشَیم و ن  ن
 

 کنـد[ ینم ـ رو کـس  چـه  رِبه ـ سـت ی]معلـوم ن  
 

 (09 :0390عارف قزوینی، )

 این بیت، صورت دیگری از آن ساخت: و در حاشیۀ

ــرید ــرفِ ز گ ــارف ط ــایم و ع ــواَشیم و ن  ن
 

 کنـد ینم ـ سـو  نی ـصفت عبـور از ا با کی 
 

 ها را:در مثنوی هجو تیمورتاش این بیت

 نیخـــــائن یکاشـــــک یز کـــــارِ تـــــو ا

ــبــــه م ــ دانِیــ ــیبــ ــهی یعفّتــ ــازکـّـ  تــ

 گــوش دهیبشــن تــو از آنچــه قســمت نیــدر
 

ــدیبگ  ــق رنـ ــن سرمشـ ــد ازمـِ ــبعـ  نیـ

 فـــراز از بینشـ ـ هرگـــز یدیـ ـدینمـ ـ

 00هـوش  خداونـدِ  دانـد  چـو  م،یچه گو
 

 :به این شکم تصحیح کرد

ــز پا ــو انِیــ ــک تــ ــائن یکاشــ  نیخــ

ــهی یعصـــمتیبـــ دانِیـــبـــه م  تـــازکـّ

 گـــوش دهیات آنچـــه بشـــنیز بــدکار 
 ج

ــدیبگ  ــرت رنـ ــا در عبـ ــرزم نیـ  نیسـ

ــود ــ ینبـ  ــبـ ــرِ نشـ ــراز و بیه فکـ  فـ

 هـــوش خداونـــدِ دانـــد کـــه مینگـــو
 

 (920-923: 0324،  عارف قزوینی)

 این قطعه را:

 عبـــاد تِیـّــمحتـــرم مـــدافعِ حر  یا

 جـان  یفـدا  رانی ـسـعادتِ ا  یِپ ـ یکرد
 

ــدِ شــج یا  ــوادارِ و عیقائ ــدل ه  داد و ع

 09روحِ تـو بـاد شـاد   باد نـامِ تـو    نـدهیپا
 

 :به این صورت تصحیح کرد

 عبــــاد تِیـّـــم مــــدافعِ حرمحتــــر یا

 سـعادتِ مـا جـان خـود فـدا      یِپ ـ یکـرد 
 ج

ــدل و داد   یا  ــواه ع ــجاع و هواخ ــدِ ش  قائ

 شــاد شـه یروحـت هم بـاد نـامِ تــو    نــده یپا
 

 (999 :0324، عارف قزوینی)
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 . نتیجه5

نسیم شمال و حتی عشقی و دیگر شاعران عصـر   ،فرخی ،لاهوتی ،ایرج ،ر دیوان بهارد

چنـین  مایه تصرف نشده و آثار هـیچ شـاعری در ایـن قـرن ایـن      مشروطه تا امروز این

پریشان و زیر و زِبرَ نگشته و حجم انبوهی شعر ناتندرسـت بـه نـامش سـکه نخـورده      

هـای  ضبط صحیح بسیاری از سروده سدۀ میلاد میرزادۀ عشقیاست. اگرچه حائری در 

هـای  برند و صورتاکبر مشیرسلیمی بهره میعشقی را بر هم زد؛ محققان از چاپ علی

منتشرنشـدۀ عـارف    آثـار پس از  .اندبرساختۀ حائری در اوراق همان کتاب مدفون شده

راه یافـت و   دیـوان عـارف  هـای  ، تحریفات و جعلیات حائری به تمامی چـاپ قزوینی

اعتبار کـرد. حـائری   تحقیقات دربارۀ زندگی و شعر عارف را مخدوش و در مواردی بی

خواست: بر زبانِ شـاعر ملـی ایـران    او را به روایت خودش میاما  ،دوستدار عارف بود

گشت، نـه دشـنامی بـه کسـان و کائنـات و نـه       بایست کلامی گزنده و عصیانی مینمی

هـای زبـانی   لغزشبایست بیای کشنده به حاملانِ خرقه و دستار. عارفِ مقبول میطعنه

برید و درید و »یِ او را های قلمقدر ریختهگفت و خصمِ رضاشاه بود؛ پس آنسخن می

کـرد  اش را از او ساخت و شاید هرگـز فکـر نمـی   تا روایتِ شخصی« شکست و ببست

 پس از سه دهه پرده از کار برافتد و پیش خلق رسوا شود. 

 هانوشتپی

 فرانسوی( بود. و  انگلیسی ،. سیف آزاد مدیر این نشریۀ ضدانگلیسیِ چندزبانه )فارسی، آلمانی، عربی0

 ها به هند تبعید شد.حتی مدتی به اتهام جاسوسی برای آلمان . او9

 )به قلم چند نفر از دوستان و هواخواهان آن مرحوم( خان پسیانشرح حال کلنل محمدّتقی. 3

 .40-92صص. چاپخانۀ ایرانشهر :برلین (.0352)

 .032-030و تکرار در صص 39-30صص .کتابخانۀ طهوری :تهران (.0342) طلعت بصّاری. 4
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. البته پس از چاپ این مقاله ایشان به سیاق مرسومش با اسالیب نوظهور سلَخ و انتحال، بدون نام 0

را  آثار منتشرنشدۀ عارف قزوینیهای مندرج در بردن از این مقاله، تغییر موضع خواهد داد، سروده

که نانجعلی خواهد خواند و از دیوان عارفش خواهد روفت؛ همچ« طبق تحقیقات شخصیِ خود»

ام، شمارۀ ششم، ، سال سیآینۀ پژوهش« )انداین عمارت نیست؛ ویران کرده»پس از چاپ مقالۀ 

و ارجاعی از روی  را بدون هیچ اشاره های عارف قزوینینامه( 005، شمارۀ 0320بهمن و اسفند 

هم که چطور به مقالاتی ارجاع د»ها گفت: مقالۀ من تصحیح و منتشر کرد و در پاسخ به اعترا 

 است !« خوارای امان از این امانت»یا « اندکردهاین عمارت نیست؛ ویران»نامشان 

ام. محمّدعلی پرداخته سدۀ میلاد میرزادۀ عشقیو  میرزاافکار و آثار ایرج. در دو مقاله به نقد کتاب 2

 میرزاده عشقیسدۀ میلاد  در نقد کتاب« عشقی را دوباره کشتند»سرانلو یادداشتی کوتاه با عنوان 

، آدینههای حائری در شعرهای عشقی را نشان داد )بنگرید به: هایی از تحریفنمونهنوشت و 

 (.30،  20-24، شمارۀ 0333شهریور 

. این یادداشت حبیب یغمایی را خودم در کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران در یکی از مجلدهای 3

ز نتوانستم از آن صفحه عکس بگیرم و تاریخ و دیدم؛ اما متأسفانه آن رو شفق سرخشدۀ صحافی

 شمارۀ روزنامه در خاطرم نمانده است.

 ام.ساخته« مُحرَْف»و « جاعم سخن»را در برابر « دوزسخن. »0

)رسالۀ دکتری زبان و  تصحیح دیوان عارف قزوینی و تحقیق در احوال وی. سعید پورعظیمی، 2

 .992 (، 0323ادبیات فارسی، دانشگاه خوارزمی، 

 .930-935، صص(0353) عارف قزوینی. 05

 .994،  تصحیح دیوان عارف قزوینی و تحقیق در احوال وی. 00

 .345. همان،  09

 منابع

 ، تهران: دنیای کتاب.خاطرات بزرگ علوی(. 0333احمدی، حمید )

و )به قلم چند نفر از دوستان  خان پسیانشرح حال کلنم محمّدتقی(. 0352)پسیان، محمدتقی 

 چاپخانۀ ایرانشهر. :هواخواهان آن مرحوم(. برلین
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رسالۀ ، تصحیح دیوان عارف قزوینی و تحقیق در احوال وی (.0323) پورعظیمی، سعید

 .دانشگاه خوارزمی .دکتری زبان و ادبیات فارسی

 تهران: روزبهان.. در جستجوی صبح(. 0304جعفری، عبدالرحّیم )

 تهران: جاویدان. ا.میرزافکار و آثار ایرج(. 0322حائری )کوروش(، سیّد هادی )

 تهران: جاویدان. .آثار منتشرنشدۀ عارف قزوینی (.0339حائری )کوروش(، سیّد هادی )

اصفهان:  .گردآورنده: گوهرتاج سرنتا ،اشعار عبدالحسین سرنتا (.0340سرنتا، عبدالحسین )

 چاپخانۀ امامی.

، به کوشش صادق زا ابوالقاسم عارف قزوینیدیوان میر(. 0353، ابوالقاسم )عارف قزوینی

 برلین: چاپخانۀ مشرقی. .رضازادۀ شفق

کوشش سیّد هادی حائری به ،جلد دوم دیوان عارف(. 0390عارف قزوینی، ابوالقاسم )

 )کوروش(. تهران: بنگاه بازرگانی گلبهار کرمان.

مام عبدالرحّمان سیفبه اهت ،عارف قزوینیدیوان کلیات (. 0302، ابوالقاسم )عارف قزوینی

 تهران: امیرکبیر. .آزاد

سیّد هادی کوشش به، عارف قزوینی: شاعر ملی ایران(. 0324، ابوالقاسم )عارف قزوینی

  تهران: جاویدان. .حائری )کوروش(

  سخن: تهران .به کوشش مهدی نورمحمّدی .(0302، ابوالقاسم )عارف قزوینی

 تهران: امیرکبیر. .، تصحیح حسین مکّیزدیدیوان فرخی ی (.0303فرخی یزدی، محمد )

 .30،  20-24، شمارۀ 0333، شهریور آدینه
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